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Befare your first ride, it is wmportant for you to kiow your new e-soaoter well, sa that you can get the best perfarmance, comifort,
enjoyrment and safety from it during your ride. To understand the new scaoter and the correat aperation, you should first read the
miarual carefully. Take time to master the basics—proper technique and safety precautians are key ta preventing sericus accidends,
especially in the first few months.

Secand, it iz significant 1o take your first ride under a safe and contralled sircumstance, like staying away from cars, obstacles and
other riders. Awaid heavy raffic areas or crowded areas. &1 all times, anticipate your trajectary and speed while complying with road
regulations and pedestrian pathway rubes and prioritizing vuinerable read users. Signal your presence when approaching
pedestrians or cyclists wha may nat sse or hear you. Dismount and walk your vehicle when crossing pedestrian croesings. In all
circurmstanceas, exercise care for yoursell and others.

Third, scooters are vehiches with certain risks. [U's necessary to learn the logal traffie rules abaut riding e-scooters on public roads
besfeore your first ride and fallow the subes on yous each ride. For your awn safety, never fedget 10 put on a qualified helmel befare
getting on the scooter. Protective gear, like elbaw guards and knee pads, is suggested for a better pratection.

Faurth, the electric scooler ks supplied without basic mandatory equipment, which may vary from place to place. Therefore, if you
irtend 1o uge the e-scaoter on public roads, its necessary to eguip the scoater with tha basic mandatory equiprment, in aceordance
with the relevant laws and regulations

Fifth, the kickstand shall be deplayed when the scaoter is stationary,

Sixth, this praduct is desigred for users over the age of 16, subiject ta local regulations

Seventh, braking distance will increase on wet or slippery surfaces.

In addition, this produc! is desigred for your persanal use. Do not use it for commercial or other purposes. This vehicle is not
designed for stunt performances. Do not misuge the vehicle for unintended purposes. Besides, shoes must be worn when using the
seooter

Last, keep this manual safe for reference. Maintain cantact with your dealer for help or references an safe use
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Before each charge, check the charger, cable and plug. If there is any damage, da not use the charger

Before riding, check the tire pressure and check whether the handlebar are installed correctly and tightly and whether the headlight
15 clean and nat covered by anything.

Make sure the batlery contains enough power before riding Il the battery leved is low during your ride, keep the sooater running at a
slow and canstant speed and charge it as soon as possible.

Wihen braking on @ wet road, the beaking distance i usually bnger than on a dry sead. Therefare, brake earlier for & safer stop.
Furthermore, aveid puddles, wet mud, swamps, water, snow of ice. Try not to use the e-scoater on rainy, stonmy or snowy days. |f
the electric parts (contral unit, engine and batlery) get damp, wel of soaked, it will cause imeversible damage, of even a battery
explosion.

This praduct can anty be used by are adult at a time. Do not carry any exdra passengers. And don? ide it il you dan't feel well ar
urider the influence of aleohal or drugs.

This vehicle 1= nat a toy. Same as other vehicles, it is possible ta fall, crash or encounter other dangeraus situations. Please don'l
affer your e-scaoter Lo anyane that doesnt know how to use it correctly. If yau let anyane else ride your scooter, (twill be your
raspansibility to ensure that all fiders understand all warings, cautians, instructions and safety precautions, and 1o enswre that they
are able to use this product safely and responsibly and protect themsehies and others from injury.

Caution: Brakes may become hol during use. Da not wowch thern after riding.

Penadically inspect the tightness of all belted connections, particularly wheel axles, folding meshanisms, steering systems, and
brake levers,
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Eliminate any sharp edges resulting from usage:
Mo madifications or alterations to the vehicle are permitted, including but nat limited 1o steering tubes, handlebars, falding
machanisms, and rear brakes. Modifications not specified in the manufacturer's instructions are strongly discouraged. Any load on
the handlebars will compromise the stability of the vehicle. Do nol use accessanes ar any additional [lems that have not been
appreved by the manufastuer.

&WﬂHNING! Like ary mechanical componert, this vehicle is subject 1o high stress and wear. Malerials and components may
respand differently Lo wear or fatigue. Exceeding a campanent's service life may cause sudden failure, potentially resulting m user
injury. Cracks, scratehes, and discoloration in high-stress areas indicate the component has exceeded its service life and must be
replaced.

Urban environments contain cbstacles such as curbs or steps Jurmping aver chistacles is nol recommended. Before traversing
abstacles, anticipate and adjust your trajectory and speed to accommadate pedestrian flow. Dismount when obstackes present
hazards due 1o shape, height, or slipperiness.

&WﬂHNING!

Keep plastic covers away from children to prevent suffocation.

Mever use this product aut of the specified places according ta the regulations.

Stap using the praduct if it is damaged.

Dey ot e this product near a water saurce.

The kickstand does nat ensure the stability of the sconter if used on slopes, stairs, or soft/unstable surfaces
Any load attached to the handlebar will affect the stability of the vehicle.

MNaoize Emission

the A-weighted emission sound pressure level al warkstations, whera this exceeds 70 dB{A); where this level does not excsed 70
dBA), this Fact shall be indicated,

the peak C-weighted mstantaneaus sound pressure value at workstations, where this exceeds 63 Pa(130 dB in relation to 20 pRa),

the A-waighted sound power level emitled by the machinery, where Lhe A-weighled emission sound pressure level at workstations
axceads 80 dB{A).
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4 Speciiication 98
F1 Max
Version Dual Motor
Unfolded Size 49 7x25.6x51.7 in
Folded Size 49.2=25.6x21.7 in
N 79.4 |bs
Length of Handlebar 255i0n
) Footbeard Top to Ground 10.210n
Basic Spec
Footboard Bottom to Ground | 6.51n
Size of Footboard 21.2x91in
Max Load 330 lbs
Waterproof Level P54
hiaterial of Frame 6061 Aluminium Alloy
Max Range 62 miles
Rated Voltage DCeOY
Mator
Max Output Torgue 35 Nm
Capacity/Voltage 20 8Ah/DCAOY
Power Capacity 1248Wh
Battery 13 haurs (by one charger), 6.5 hours (by two chargers)

Charging Time {anly one charger included)

Protection System Yes
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hodel BC267672020A
Charger Input ACT00-240v 50/60Hz 2.8A
Output DC&7.2V 1.8A
Brake Type E-ABS + Front & Rear Hydraulic Disc Brakes
Size 10"3"
Tire Type, Material Tubeless Rubber Tires
Best Tire Pressure 50PS|
Type Swingarms + 4 Adjustable Springs

Use a C-shaped spanner (recommended size: 45-52
Suspension : mm/1.8"2" to adjust the nut an the upper end of the
Adjustment spring. Turn it clockwise ta tighten and counterclock
wise to loosen.

Type 4.5 LCD
Display y
Security Lock NFC & Passcode
Recommended Rider Heights 4171°-6'7"
MNote: Their Idxlr LT 're'lg; amd speed dala are provided by Hhe Ausom fab, The EAITILT NG (5 achieved Lrde following

wind speed

af braking, speed

(5 Package List_ 3PP

ate band rider's nLn‘j.J.

E-Scooterx 1 2.5mm Allen Key x 1 Gloves x 1

User Manual x 1 amm Allen Key x 1 MNFC Card x 2

Chargerx 1 dmm Allen Key x 1 Spara NFC Card With Lanyard x 1
M5 Screw x 4 Motor Mut Capx 8

(6 Assembly Guide 3PS

1. Open the kickstand to make it stand up and unfold the stem.
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2. Secure the bottom hook into the slot and
push the upper part of the folding mecha-
nism to the stem till it snaps into place.
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4. Place the display on the handlebar and
align the 4 M5 screws with the screw holes
in the stem clip.

3. Place the handlebar onto the clip at the top
of the stern and make sure the clip is in the
middle of the handlebar.
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5. Tighten the screws to secure the display and
handlebar.
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6. Suspension Adjustment

The damping effect can be adjusted by using a C-shaped spanner (recommended size: 45-52mm
/1.8-2"} to adjust the nut on the upper end of the spring. Turn it clockwise to tighten and counter-

clockwise to loosen.

1. Wear protective gear, including a qualified
helmet, knee pads, wrist and elbow guards.
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3 Put one foot on the footboard and another
foot on the ground. Then, push the scooter
forward.

2. Turn the display on and check the battery.
For the first ride, make sure the scaooter is fully
charged and the tires are properly inflated.

Ll { a = ....- | }
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4 \When the scooter starts to run steadily,
make both of your feet stand on the scooter.
Accelerate the scooter by pressing the thumb
throttle slightly.
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5.Decelerate it slowly by releasing the thumb

throttle. Grasp the brake lever for an emergency

stop, if necessary.

(2 Foldng & Unioldng 9 S 98

6. Incline your body slightly to the direction of
steering and turn the handlebar slowly when
making a turn.

Note: The folding and unfolding steps can only be done when the power is turned off.

Folding

1. Hold the stem with one hand and pull the
folding mecharnism away from the stem
with the other hand.

3. Gently lower the stem.
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2. Hold the stern with one hand and remove
the bottom hook from the slot with the
other hand.

4. Fit the hook into the square loop on the
back of the footboard.

Unfolding

1. Move the hook out of the square loop
and gently pull up the stem.

3. Push the upper part of the folding
mechanism to the stem till it snaps into
place.

2 Fit the bottormn hook into the slat.
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5" LCD Dispey Guide D PP

Contents on The Display

. Password Display
Distance NFC Detection Area

Dual-Motor Mode Indicator

Headlight

Brake Warning Indicator

Malfunction Mark

Walk Mode

Speed Level i

Left Turn Signal

Battery Level

Functions & Operations.
1.Turning On/Off the Display

By NFC:
Press @ for 3 seconds, and the screen will display "_ __ _". Then place the NFC card over the
NFC detection area. The display will be unlocked after the NFC detection.
By Password:
Press @ for 3 seconds, and the screen will display "_ __ _". To enter the password, press @ or @

to select the number for the current digit and press @ to move to the next digit. After entering all
the digits, press @ for 2 seconds to confirm. The display will be unlocked after confirming the
password. The default password is 0000.

To turn off the display, long press @ for 3 seconds.

2.Shifting Speed Level
Press @ or @ to shift among 3 speed levels.

3. Switching between Single-Motor and Dual-Motor Modes
When the power is turned on, short press the DDM button to switch between single-motor and
dual-motor modes. When the indicator light of the DDM button is on, it is in the dual-motor mode.

4. Walk Mode
When the scooter is not in the Park mode, press and hold @ to activate the walk mode and
reIE&se@ to terminate the walk mode.

5. Park Mode
Enable the zero start mode first. When the scooter has been stationary for 120 seconds, it will
automatically enter the Park mode. By pressing @ , It will exit the Park mode.
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Right Turn Signal

6.Turning On/off the Headlight
Press @ for 3 seconds to turn on/off the headlight.

7. Turning On/off Ambient Lights
Quickly double press (%) to turn on/off the ambient lights.

8. Switching Turn Signal Lights
Press the "Left Turn Signal Switch" to activate the left turn signal; press the "Right Turn Signal Switch'
to activate the right turn signal. Press the corresponding button again to turn off the turn signal.

Battery Level Indicator

WIEER) @ERN ) WER

81%-100% 61 %-80% 41%-60% 21%-40% 0%-20%

Hidden Menu

When the display is turned on, long press @ and @ to enter the hidden menu.

In the hidden menu, short press the (&) to switch among different parameter pages from P01 to P24.
On the parameter page, press @ or () to increase or decrease the value.

To exit the hidden menu, long press (3g) and @ - Alternatively, it will exit the hidden menu automati-
cally after 8 seconds of no operation.

POZ: Switching between km and mile. 000 means km and 001 means mile. (Default: 007)

PO4: Setting the sleap time between 0-60 minutes. 000 means it never sleeps. (Default: 005)

POB: Setting the speed limit between 005-100. 100 means 100% of the maximum speed. {Default: 100)

POY: Switching between zero and non-zero start, 000 means zero start, and 00T means non-zero start.
(Default: 001)

P11: Setting the EABS brake force level, ranging from 000 to 005. 000 means off, 001 means the
weakest and 005 means the strongest. (Default: 003)

P12: Setting the soft/hard start intensity in ECO/SPORT/RACE modes. Each mode can be individually
set, ranging from 007 {softest) to 005 (hardest). (Default: ECO-001, SPORT-001, RACE-003)

P18: Binding and unbinding the NFC card. Long press @ to bind, and long press @{0 unbind.

P19: Adjusting the backlight brightness. Level 1 is the darkest and level 3 is the brightest. (Default:
level 003)

P23: Changing password. Enter the original password first. To enter the password, press @ or @ to
select the number for the current digit and press @ to move to the next digit. After entering all
the digits, press @ for 2 seconds till "S23° appears on the display. Then, enter a new 4-digit
password and press @ for 2 seconds to save it

P24 Reserved function port (Default: 000)

Note: Parameter pages not listed above are not adjustable.

10



Error Tracking

When the malfunction mark shows up on the screen, the number at the center of the screen is the
error code. Please check the following problems and solutions.

Error Codes | Problems Solutions
EDOD & fault has been found or resalved 1Restart the scooter.
EQ4 ECU over-voltage protection 1Check battery supply voltage.
EDG ECU under-voltage protection 1Fully charge the battery.

1Werify that the Hall sensor wiring is
connected correctly according to color.

EO7 Motor fault 2Check for any short circuits or open
circuits in the Hall sensor wiring.

3If necessary, replace the motor.

1Reconnect the throttle.
08 Throttle fault 2Check the throttle spring to ensure it's
seated correctly.

3Replace the throttle.

1Check whether the pins of the controller
EO9 Controller fault plug are properly connected.
2) Replace controller.

1Reconnect the LCD display.

E10 Communication receiving fault )
2Replace the display or display cable.
Eid ” _ - 1Reconnect the controller.
ommunication sending fault
: & ZReplace the controller or controller cable.
E12 ECU overheating protection 1Park to cool down.
E13 Controller overheating protection 1Park to cool down.
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(10 Charging S99

The scooter must be switched off during charging.

A) The charging port is on the side of the B} Open the cover.
footboard with a cover.

C} Plug in the charger and start charging. 0} Unplug the charger when charging
is complete and close the cover.
11. Maintenance )))
Cleaning

Turn the power off, unplug the scooter and cover the charging port before cleaning the scooter.
Use a soft and dry cloth to wipe the mainframe clean. Do not wash your e-scooter with alcohaol,
gascline, acetone, or other corrosive/volatile solvents. These substances may damage the
appearance and internal structure of the scooter. Do not soak the scooter or wash it with a
pressure washer or hose.

Storage

A)Scooter

1. Do not expose the e-scocter to direct sunlight or rain for an extended period of time, and avoid
storing it at a high temperature. It's better to store the scooter in a dry and safe place at a
termperature of 32°F-77°F

2. Avoid corrosive gas, so as to avoid chemical corrosion and damage to the electrical parts and
painted surfaces, which may lead to operational failure and accident.

3. Don't store it in an explosive or flammatble environment or near flammable liquids.

4. Don't store it in the car trunk for a long term on scorching days.
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B)Lithium-ion Battery

1. Charge the battery in time and avoid draining the battery completely. Because completely
draining the battery may cause permanent damage to it. Never keep the lithium-ion battery
discharged for a long time. If the voltage of the cell drops under allowed limit due to self-dis
charge, it will cause damage. For maximum durability, store the battery charged up to 50% of the
maximum capacity. Charge the battery once or twice a month when the scooter isn't used for a
long term.

2. Never charge the battery in an explosive or flammable environment or near flammable liquids.

3. Do not charge the battery on a flammable substrate, such as paper, textiles, etc., when the
battery is detached from the vehicle. Charge it at a safe place away from flammable items.

4. Never charge a battery which is already damaged or is leaking.

5. Don't charge the battery too long. Stop charging when it gets full.

6. Charge or discharge the battery at a temperature within 32°F-113"F
It is better to store the battery indoors within 68°F-77°F while it is not being used for a long
time. (When used at 77°F the battery range and performance is at its best. But using itata
ternperature below 2°F can decrease its mileage and performance.)

7. Do not store the battery at a too high or too low temperature.
The humidity of the storage place should be 60225%RH. As for the working place, the humidity
should be 5~85%RH.

8. Do not puncture, hit or crash the battery.

9. Don't try to disassemble the old or damaged battery or throw it away.

10. Please take it to the local professional battery recycling facility.

Warning: Please try not to charge indoors.

C) Other Parts

fore each ride, check the brake levers for pressure loss, oil leaks, and proper

Hrales rebound; inspect the brake discs for bending; and ensure the brake hoses are
not kinked.
Replace the brake pads regularly, typically every 3 to 6 months under normal
conditions. However, actual replacement should be depended on wear and tear.

Tires Regularly check for damage, wear, cuts and air leakage.

Kickstand Clean and lightly grease it annually.

Lock Muts & Lock nuts and other lock fasteners may lose effectiveness and require

Other Lock retightening. Regular inspections of such fasteners should be conducted
Fasteners according to actual service conditions, with necessary retightening performed
to prevent loosening or failure.

Attention: Use only original parts for replacement.
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12. Troubleshooting 2>

Please check the following issues and solutions before sending the product to designated repair
offices.

Problem Possible Causes Solutions

a.Charge the battery.

b.Reconnect the electric wire
properly and tightly or contact the
re-seller for help.

a.The battery is dead.
b.The electric wire is not plugged
in properly or tightly.

The scooter can't
be turned on.

a.Worn brake pads; a.Replace the brake pads.
E‘Er:kﬁisaii”m b.Insufficient brake fluid; b.Refill the brake fluid.
P : c.Leakage of brake fluid; c.Replace the brake assembly kit.

a.The charger isn't properly

pluggedin a.Plug it in properly and charge it

again.
The battery fails BLIt s nutar T vebammpntied b.Charge it at a temperature of
ok temperature range. 49°F-113°E
kel o c.The battery is charged below i
rated voltage. c.Charge it at rated voltage.

d.It is damaged. d.Contact the re-seller for help.

a.lt's in non-zero start mode. a.Slide the scooter forward above
The mator failsto | b.The electric wire isn't plugged 1.3mph and then try the throttle.
work. in properly. b.Plug in the electric wire praperly.

c.Motor/controller faults; c.Contact the re-seller for help.

a.The battery isn't fully charged.

b.Low tire pressure.

c.Frequent braking;

d.Battery aging or battery
capacity attenuation;

e Low ambient temperature;

a.Fully charge the battery.
b.Pump up the tires.
c.Develop good riding habits.
d.Replace the battery.

e lt's normal.

Insufficient Riding
Distance.

Attention: if any other failures occur and you can not find any solution from the chart above, please
contact the re-seller to solve it. Any other maintenance and repair that need to be done by using
professional tools and fectiniques, should be performed by a qualified scooter mechanic designated
by manufacturer or the maintenance center.

(13 iarany 3 998

Ausom provides an easy, reliable and efficient service for all products under our warranty. Please
refer to the chart below for the warranty periods of various products and accessories starting from
the date of purchase.

Our distributors, partners, sellers and re-sellers should provide after-sale services directly to their
customers. If your Ausom product has a warranty-related issue, please contact the seller from
whom you purchased the product. You should provide all relevant order information, such as order
numbers, invoices, receipts, etc.
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Mool Components Warranty Components Warranty
Frame 1 year Brake Assembly & manths
Mator 1 year Folding Assembly & manths
Controller 1 year Headlight & manths
E1 Max Throttle Cantrol 1 year Taillight & manths
LCD Display 1 year Handlebar & months

Battery & months wheel 30 days

Charger & manths Handlebar Grip 14 days

Disc Brake 6 maonths Qthers 14 days

WARRANTY PROCESS

+ Buyers have to provide sufficient proof of purchase.

+% A description of the defect needs be provided in order to issue a warranty claim.

+ Visible proof of defect must be provided along with the item's serial number (if any).

+ Ausom must document what happens when buyers troubleshoot the products.

% You may need to return an item for quality inspection.

% When you return the defective product, you should put it in the original packaging or the
packaging approved by the dealer.

VALID PROOF OF PURCHASE

# The order number of your online purchase from the Ausom's authorized reseller. {Check the
resellers from where to buy page.)

+ Sales invoice.

+ Dated sales receipt from the authorized Ausom's reseller.

Please note that more than one type of proof of purchase may be required to process a warranty
claim (such as receipt of money transfer and confirmation of addrass that the item was originaily
shipped to).

WARRANTY WILL BE VOID IN THE FOLLOWING SITUATIONS:

# The product is out of the warranty period.

# The product is lost or stolen.

# The product is free or complimentary.

#+ The product is used in inappropriate ways or conditions, including but not limited to: falls,
extreme ternperatures, water, improper operations.

# The product is not in its original state, such as modifications.

# The product has been used in combinations with accessories that is not compatible with the
product.

#» Buyers have no sufficient proof of purchase of products.

+ Unsupported software or firmware has been installed to the product.

+ When a damage is caused by the customer, the customer is responsible for the costs for the
repairs and shipment.

# Customers’ personal items are sent to Ausom, instead of the Ausom products.

#» The product is purchased from an unauthorized re-seller.
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 14. Compliance Statements J g

This symbol indicates that the product is capable of being recycled.

This symbol indicates that the product should not be disposed of as house-
hold waste. The product must be sent to separate collection facilities for
recovery and recycling of electrical and electronic equipment.

To reduce the risk of injury, the user must read the instruction manual.

B @ 1 |

The warning sign indicates a potential hazard, danger, obstacle, or condition
requiring special attentian.

®

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:

(1} this device may not cause harmful interference, and

(2} this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

=

To preserve natural resources, please recycle or dispose of the battery
properly. Consult your local waste authority for information regarding available
recycling and/or disposal options. When the battery runs out, remove the
battery from the product housing and cover the battery pack connections with
heavy-duty adhesive tape to prevent short circuits and energy discharge. Do
not attempt to open or remove any of the components.
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A ~ = H M H / Odstrante ostré hrany vzniknuté pouzivanim. Neupravujte vozidlo - najma riadiacu ty¢, riadidla, skldpaci mechanizmus alebo
DOLEZITE' Pozorne Sl hO prECItaJte a USChovaJte pre bUduce zadné nosice. ZataZenie riadidiel zhorsuje stabilitu. Mechanické diely podliehaju vysokému namahaniu a opotrebovaniu;
pouéit|e| | praskliny, Skrabance alebo zmena farby namahanych dielov znamenaju, ze diel treba vymenit. Neskacte cez obrubniky ani

schody. Pred prekéazkou prispdsobte trasu a rychlost; pri riziku zosadnite. Plastové obaly drzte mimo deti. Nepouzivajte pri vode,

na schodoch ani na méakkom alebo nestabilnom povrchu.
1. Poznamka

2. Upozornenie |
3. Schéma

4. Technické udaje

5. Obsah balenia

6. Montazny navod |
7. Tipy pre zaciato¢nikov

8. Skladanie a rozkladanie

. 9. Navod k LCD displeju

10. 10. Nabijanie |
11.11. Udrzba

12. 12. Riesenie problémov

13.13. Zéaruka |

wENOURWNE

14. 14. Vyhlasenia o zhode

Pred prvou jazdou sa oboznamte s novou elektrickou kolobezkou. Tento navad vysvetluje spravne pouzivanie a bezpecnostné opatrenia.

Prvi jazdu vykonajte na bezpe¢nom, kontrolovanom mieste, mimo &ut, prekazok a chodcov. DodrZiavajte miestne dopravné gredpisy,

predvidajte pohyb ostatnych Gcastnikov premavky a pri prechadzani cez priechody kolobezku vedte. Pred jazdou pouzite prilbu; odportcaju |
sa aj chranice kolien, laktov a zapasti. Kolobezku smie pouzivat jedna osoba starsia ako 16 rokov (podla miestnych predpisov). Nie je uréend

na komer¢né pouzitie ani na kaskadérsku jazdu. Noste obuv a navod uschovajte.

3. Schéma
Al
Zérez — Notch _#Riadidla
| Hacik
Zadné odpruzenie i Predstavec
. &Sklépaci mechanizmus
Smerovka a zadné svetlo Rear SUSPE[‘ISIOI’I Svetlomet
| Predné odpruzenie
Zadny blatnik |\ Predny blatnik
.'i , , I\ Predny motor a prednd brzda
| / Zadny motor a zadna brzda B Turn Slgnal nght
f & Taillight
|
| L Rear Mudguard
. L}
2. Upozornenie | Rear Motor &
" Rear Brake
Pred kazdym nabijanim skontroluﬂ‘te nabijacku, kdbel a zéstrcku; poskodenl nabijacku nepouZivajte. Pred jazdou skontrolujte tlak pneumatik,
upevnenie riadidiel a Cistotu svetlometu. Pri nizkej batérii jazdite pomaly a plynulo a ¢o najskér nabite. Na mokrej alebo kIzkeH' ceste brzdite skor. |
Vyhybajte sa kaluziam, blatu, vode, snehu a l'adu; elektrické ¢asti nesmu navlhnit. Nevozte spolujazdca ani nejazdite pod vp ?/vom alkoholu
alebo drog. Po jazde sa nedotykajte horcich brzd. Pravidelne kontrolujte dotiahnutie skrutkovych spojov, najma osi kolies, sklépacieho
mechanizmu, riadenia a brzdovych péacok. |
B

e ar N, ool /é
- N S| T L
| L iEmy, A ——_ =
£ Napijaci port =1
Stapadlo =]
| Podsvietenie
Priestor batérie Jer
Vyrobné &islo
| Stojan

Front Motor &
Front Brake
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Brzdova péacka
Rukovat

Prepina¢ smeroviek
Klakson

Tlacidlo DDM

LCD displej

Displej hesla / oblast NFC
Plyn

Brzdova packa

HIavnfl vypinac

Tlacidlo plus / svetlo

Tlacidlo minus / rezim chédze

Nabijacka - model BC267672020A

Vstup AC100-240V 50/60Hz 2.8A

Vystup DC67.2V 1.8A

Brzdy E-ABS + predné a zadné hydraulické kottcové brzdy
Pneumatiky 10"x3" bezdusové gumové pneumatiky

Technické udaje

Najlepsi tlak pneumatik

50PSI

Odpruzenie Kyvné ramenad + 4 nastavitelné pruziny

Nastavenie Pouzite hakovy kl'G¢ 45-52 mm / 1-8"-2"; maticu na hornom konci pruziny otécajte doprava na
utiahnutie a dol'ava na povolenie.

Displej 4.5" LCD; NFC a pristupovy kéd

OdporGc¢ana vyska jazdca

4'11-6'7"

Verzia

Dva motory

Rozmery rozlozenej

49.2x25.6x51.7 in

Rozmery zlozenej

49.2x25.6x21.7 in

Hmotnost netto 79.4 |bs
Dizka riadidiel 25.6in
Horna plocha stipadla od zeme 10.2in
Spodné plocha stipadla od zeme 6.5in
Rozmer stipadla 21.2x9in
Max. zatazenie 330 Ibs
Krytie P54

Materidl rdmu

6061 hlinikova zliatina

Max. dojazd 62 miles
Menovité napéatie DC60OV
Max. vystupny krdtiaci moment 35Nm

Kapacita / napatie

20.8Ah/DC60V

Energia

1248Wh

Cas nabijania

13 hodin (jedna nabijacka), 6,5 hodin (dve nabijacky)
(Sucastou je iba jedna nabijacka)

Ochranny systém

Ano

03

besdaw 6.7 7

pressure; full th

L (=g

5. Obsah balenia

7' wind speed balow 6.7

1L dry, harderned

idity wirnd speed, and the nders

Elektricka kolobezka x 1 | Navod x 1 | Nabijacka x 1 | Skrutka M5 x 4

Imbusovy kI'G¢ 2.5 mm x 1
Rukavice x 1 | NFC karta x

3mmx 1|4 mmx1|Krytka matice motora x 8
| Nahradna NFC karta soSnurkou x 1

6. Montazny navod

1. Vyklopte stojan, postavte kolobezku a rozlozte predstavec.
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2. Zasuhlze spodny hé&cik do drazky a pritlacte hornt ¢ast sklapacieho mechanizmu k predstavcu, kym
nezacvakne.
3. Nasadte riadidla na svorku v hornej Casti predstavca; svorka musi byt v strede riadidiel.
4. Nasadte displej, zarovnajte 4 skrutky M5 s otvormi v svorke.
5. Dotiahnite skrutky displeja a riadidiel.
and

6. Odpruzenie nastavite hakovym ki'i¢om 45-52 mm / 1-8"-2"; doprava utiahnete, dolava povolite.

05
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6. Odpruzenie nastavite hakovym kl'G¢om 45-52 mm / 1-8"-2"; doprava utiahnete, dolava povolite.

! OMANLIS
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7 7. Tipy pre zaciato¢nikov
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1. Noste ochranné vybavenie: schvélent prilbu, chranice kolien, zapasti a laktov.

2. ﬁapnite displej, skontrolujte batériu; pred prvou jazdou kolobezku Uplne nabite a pneumatiky spravne
nahustite.

3. Jednu nohu polozte na stupadlo, druhou sa odrazte dopredu.

4. Ked kolobeZka ide stabilne, polozte obe nohy na stipadlo a jemne stlacte palcovy plyn.

5. Spomalte uvolnenim pli/nu; v pripade nudze stlacte brzdovud packu.

6. Pri zatdcani mierne naklonte telo do smeru jazdy a riadidla otacajte pomaly.

LEBESALLIS Sl aLly.
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5.Decelerate it slowly by releasing the thumb 6. Incline your body slightly to the direction of
throttle. Grasp the brake lever for an emergency steering and turn the handlebar slowly when

stop, if necessary. making a turn.

8. Skladanie a rozkladanie

Poznamka: skladanie a rozkladanie vykondavajte iba pri vypnutom napdjani.

Skladanie: 1. Jednou rukou drzte predstavec a druhou odtiahnite sklapaci mechanizmus. 2. Uvolnite spodny
hacik z drazky. 3. Predstavec opatrne sklopte. 4. Hacik zasunte do Stvorcového oka na zadnej strane stipadla.

Rozkladanie: 1. Vytiahnite hacik zo Stvorcového oka a jemne zdvihnite predstavec. 2. Zasufite spodny hacik
do drazky. 3. Hornu Cast skldpacieho mechanizmu pritlacte k predstavcu, kym nezacvakne.

07

§l Rozkladanie
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9. Navod k LCD displeju € Obsah displeja: indikator dvoch motorov, vzdialenost, oblast hesla/NFC, svetlomet, vystraha brzdy,
| F chybova znacka, rezim chédze, stupen rychlosti, smerovky, Uroven batérie a rychlost.

5 Zapnutie/vypnutie: tlacidlo napdjania podrzte 3 sekundy. Na odomknutie priloZzte NFC kartu alebo zadajte
heslo; predvolené heslo je 0000. Tlacidlami + / - prepinate 3 stupne rychlosti. Kratkym stlacenim DDM

C prepnete jeden/dva motory. Podrzanim - aktivujete rezim chddze. Po 120 s necinnosti sa pri zapnutom
zero-start aktivuje rezim Park. Svetlomet: podrzte + 3 sekundy; podsvietenie: rychlo dvakrat stlacte +.

| g Smerovky ovladajte prislusnymi tlacidlami.

Obsah displeja |

=

Skryté menu: pri zapnutom displeji podrzte + a -. Kratkym stlacenim napajania prepinate P01-P24, + / - meni
| hodnotu. Ukoncenie: podrzte + a - alebo po 8 s bez ¢innosti.

P02 km/mile: 000 = km, 001 = mile (001). P04 spanok 0-60 min, 000 = nikdy (005). P08 limit rychlosti 005-100,
100 = max. (100). P09 zero-start/non-zero start: 000 / 001 (001). P11 sila EABS 000-005; 000 vyp., 005
najsilnejsia (003). P12 mékky/tvr%y rozjazd ECO/SPORT/RACE 001-005 (ECO-001, SPORT-001, RACE-003). P18
priradenie/odobratie NFC. P19 podsvietenie 1-3 (003). P23 zmena hesla. P24 vyhradené (000).

[l

Obsah displeja: indikator dvoch motorov, vzdialenost, oblast hesla/NFC, svetiomet, vystraha brzdy, chybova znacka, rezim
chodze, stupen rychlosti, smerovky, Groven batérie a rychlost.

T T T

Zapnutie/vyﬁnutie: tlacidlo napé{'ania podrzte 3 sekundy. Na odomknutie prilozte NFC kartu alebo zadajte heslo; ;
predvolené heslo je 0000. TlaCidlami + / - prepinate 3 stupne rychlosti. Kratkym stlacenim DDM prepnete jeden/dva F
motory. Podrzanim - aktivujete rezim chédze. Po 120 s necinnosti sa pri zapnutom zero-start aktivuje rezim Park. |

Svetlomet: podrzte + 3 sekundy; podsvietenie: rychlo dvakrat stlacte +. Smerovky ovladajte prislusSnymi tlacidlami.

Skryté menu: pri zapnutom displeji podrzte + a -. Kratkym stlacenim napdjania prepinate P01-P24, + / - meni hodnotu. Ukoncenie: |

podrzte + a - alebo po 8 s bez cinnosti.

P02 km/mile: 000 = km, 001 = mile (001). P04 spanok 0-60 min, 000 = nikdy (005). P08 limit rychlosti 005-100, 100 = max. (100). P09 F
zero-start/non-zero start: 000 / 001 (001). P11 sila EABS 000-005; 000 vyp., 005 najsilnejsia (003). P12 makky/tvrdy rozjazd |

ECO/SPORT/RACE 001-005 (ECO-001, SPORT-001, RACE-003). P18 priradenie/odobratie NFC. P19 podsvietenie 1-3 (003). P23 zmena

hesla. P24 vyhradené (000). p
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Sledovanie chyb

Ked sa zobrazi znacka poruchy, ¢islo uprostred displeja je chybovy kdd.

EOO Zistend alebo odstranend porucha - restartujte kolobezku.
E04 Ochrana ECU proti prepatiu - skontrolujte napatie batérie.
E06 Ochrana ECU proti podpatiu - Uplne nabite batériu.
EO7 E:)orgocrr?a motora - overte zapojenie snimaca Hall a pripadny skrat; podla potreby vymerite
EO8 Porucha plynu - znovu pripojte plyn, skontrolujte pruzinu alebo ho vymerite.
E09 Porucha regulétora - skontrolujte piny konektora; pripadne vymerite regulétor.
E10/E11 Komunikacnd porucha - znovu pripojte LCD/regulator; pripadne vymente displej, kédbel alebo
reguldtor.
E12/E13 Ochrana proti prehriatiu ECU/regulatora - zastavte a nechajte vychladnut.
11

10. Nabijanie

|

Kolobezka musi bi pocas nabijania vypnuta.
A) Nabijaci port s krytom je na boku stupadla. B) Otvorte kryt. C) Pripojte nabijacku a
zacnite nabijat. D) Po skoncem odpojte nabijacku a kryt zatvorte.

plug the charger when charging
omplete and close the cover.

Cistenie: vypnite napajanie, odpojte kolobezku a Ipred Cistenim zakryte nabijaci port. Rém utierajte
makkou suchou handrickou. Nepouzivajte alkohol, benzin, acetén ani korozivne/prchavé rozpdstadla.
Kolobezku nenamacajte ani neumyvajte vysokotlakovym cisticom alebo hadicou.

Skladovanie: chrante pred dlhym p6sobenim sinka a dazda; skladujte v suchu a bezpedi pri 32°F-77°F.

Vyhybajte sa korozivnym plynom, vybusnému Ci horlavému prostrediu a dlhému skladovaniu v kufri auta
pocas hortcich dni.

12



Litium-idnova batéria_ 12. Riesenie problémov
1. Batériu nabijajte v¢as a nenechaijte ju tplne vybit. Pri dlhom skladovani ju udrzujte priblizne na 50 % a nabite |

ju raz alebo dvakrat za mesiac. -
2. Nenabijajte v blizkosti vybusnych alebo horlayych latok ani na horfavom podklade. Nenabijajte poSkodenu

alebo vytekajticu batériu a nenechavajte u nabijat prili$ dlho. | KolobeZka sa nezapne - vybité batéria alebo zle pripojeny kabel: nabite batériu, sprévne pripojte
3. Nabuakte/vybuajte ri 32°F-113°F; pri dlhom skladovani v interiéri odporiame 68°F-77°F. Batériu kabel.

neprepichujte, nebichaijte do nej, nerozoberajte ju a odovzdajte ju do odborného zberu. Upozornenie: Brzdy nereaguju - opotrebované dOSth?’ malo kvapaliny alebo tnik: vymerite dosticky, doplrite
nepokusajte sa nabijat v interiéri. | kvapalinu alebo vymente brzdovy komplet.

Batéria sa nenabija - zle prlpOJena nabljacka nevhodna teplota, nizke napatie alebo poskodenie:
pripojte spravne, nabijajte pri 32°F-113°F, nabite na menovité napatie alebo kontaktJte predajcu.
| Motor nefu ?( je - non-zero start, kabel alebo motor/regulator: posunte kolobezku nad 1.3mph,
skontrolujte kabel, kontaktujte predajcu
Nedostato¢ny dOJaZd batéria, tlak pneumatik, casté brzdenie, starnutie batérie alebo nizka teplota:
| nabite, dofukajte pneumatiky, jazdite plynule, vymente batériu.

Brzdy: pred kazdou jazdou skontrolujte packy, Unik oleja, ndvrat, kotice a hadice. Dosticky pravidelne vymienajte,
obvykle kazdé 3-6 mesiacov poda opotrebenia.

Pneumatiky: pravidelne kontrolujte poSkodenie, opotrebenie, rezy a tnik vzduchu. |
Stojan; raz rotne vycistite a jemne namazte.

Poistné matice a upeviovacie prvky: pravidelne kontrolujte a podla potreby dotiahnite. Pouzivajte len originédlne

néhradné diely. |

e

| Ak problem nenajdete v tabulke, kontaktujte predajcu alebo kvalifikované servisné stredisko.

13 14



Model F1 Max

Ram, motor, regulator, ovladdanie plynu, LCD 1 year

Batéria, nabijacka, koticova brzda 6 months
Brzdovy komplet, skladanie, svetld, riadidla 6 months

Koleso / rukovéte / ostatné 30 days / 14 days

Ausom golskytu{)e;zéruku od datumu nakupu. Zakladné diely (rém, motor, regulator, ovladanie plynu a LCD) maju 1
rok; batéria, nabijacka a kotucova brzda 6 mesiacov. Brzdovy komplet, skldpaci mechanizmus, svetlomet, zadné
svetlo a riadidld 6 mesiacov; koleso 30 dni; rukovate a ostatné diely 14 dni.

Na reklamaciu predloZte doklad o kipe, popis vady, viditelny dokaz vady a vyrobné islo. Zaruka neplati po

uplynuti lehoty, pri strate/kradeZi, nespravnom pouzivani, pade, extrémnej teplote, vode, tpravach,
nekompatibilnom prislusenstve, neautorizovanom predajcovi alebo Skode spdsobenej zakaznikom.

15

Tento vyrobok mozno recyklovat. Nevyhadzujte ho do komunalneho odpadu; odovzdajte
ho na oddeleny zber elektrickych a elektronickych zariadeni. Na zniZenie rizika zranenia si
precCitajte navod. Vystrazny symbol upozorfiuje na mozné nebezpecenstvo. Zariadenie
vyhovuje ¢asti 15 pravidiel FCC: nesmie spdsobovat Skodlivé rusenie a musi akceptovat
prijaté ruSenie. Batériu riadne recyklujte alebo zlikvidujte podla miestnych pravidiel;
neotvarajte ani nevyberajte jej stcasti.

14. Vyhlasenia o zhode

16



SHENZHEN MAGIC WHEEL TECHNOLOGY CO., LTD.

B708-A9, 7/F, Yousong Technology Building, No. 108, Donghuan First Road, Songhe
Community, Longhua District, Shenzhen, China

www.ausom.com

info@ausom.com
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1. Megjegyzés

Az elsé hasznélat el6tt ismerje meg alaposan L]Lelektromos rollerét. Ez az Utmutatd a helyes hasznalatot és a biztonsagi dvintézkedéseket

elyen, autéktél, akadalyoktél és gyalogosoktdl tavol tegye meg. Tartsa be a helyi
kozlekedési szabalyokat, szamitson a tobbi kozlekedd mozgasara, és gyalogatkelonél folja a rollert. Viseljen sisakot; térd-, konyok- és
csuklovédd is ajanlott. A roller eg?/, 16 év feletti hasznald szamara készlilt a helyi eldirdsok szerint. Nem kereskedelmi vagy mutatvanyos
indig vi abbelit, és érizze meg az Gtmutatot.

ismerteti. Az els6 utat biztonsagos, ellenérzott

hasznalatra vald. Mindig viseljen

2. Figyelmeztetés

Minden toltés elétt ellendrizze a toltét, a kabelt és a dugaszt; sérilt toltét ne hasznéljon. Indulés el6tt ellendrizze a gumiabroncsnyomast, a
kormany régzitését és a fényszord tisztasagat. Alacsony akkumultorszintnél lassan és egyenletesen haladjon, majd miel6bb téltse fel. Nedves
vagy csUszds Uton kordbban fékezzen. Kerilje a tocsakat, sarat, vizet, havat és jeget; az elektromos részeket ne érje nedvesség. Ne vig
utast, és ne vezessen alkohol vagy drog hatasa alatt. Menet utan ne érjen a forrd fékekhez. Rendszeresen ellenérizze a csavaros kotése!
kiilongsen a keréktengelyek, az 0sszecsuké mechanizmus, a kormanyzas és a fékkarok meghuzasat.
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yelmesen, és Orizze meg késdbbi

asznalatra!

Tavolitsa el a hasznélat soran keletkezett éles széleket. Ne mddositsa a jarmiivet, kiilonésen a kormanycsévet, a kormanyt, az
dsszecsuko szerkezetet vagy a hatso tartokat. A kormany terhelése rontja a stabilitast. A mechanikus alkatrészek nagy
igénybevételnek és kopasnak vannak kitéve; a repedeés, karcolas vagy elszinez8dés cserét jelez. Ne ugorjon at padkan vagy
Iépcsén. Akadaly elétt igazitsa Utvonalat és sebességét; veszély esetén szalljon le. A mianyag csomagoloanyagot tartsa
gyermekektdl tavol. Viz kozelében, 1épcsén, puha vagy instabil fellileten ne hasznélja.

Horony

Hatso felfiggesztés
Irdnyjelzé és hatsé lampa
Hatso sarvédé

."i Hats6 motor és hatsoé fék
]

£l

— Notch
Rear Suspension

__ Turn Signal Light
& Taillight

Rear Mudguard

__ Rear Motor &
Rear Brake

N

Ay, AR

- Toltécsatlakozé

Lébtartd
Hangulatfény

Akkumulatortér

Sorozatszam
Kitdmaszto

Al
4 Kormény
Horog .
i Kormanycso
Osszecsuké mechanizmus
Fényszoré
Elsg felfliggesztés
|| Els6 séarvédé
|| Els6 motor és elsé fék

Front Motor &
Front Brake
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Fékkar

Markolat
Irényjelz6 kapcsold
Kirt

DDM gomb

LCD Kijelzé

Jelszd kijelzé / NFC érzékel6 terilet
Gézkar

Fékkar

Fékapcsold

Plusz gomb / ldmpa
Minusz gomb / gyalogos méd

T6It6 - modell

BC267672020A

Bemenet AC100-240V 50/60Hz 2.8A
Kimenet DC67.2V 1.8A
Fék E-ABS + els6 és hatsé hidraulikus tarcsafék

Gumiabroncs

10"x3" toml6 nélkili gumiabroncs

Optimalis abroncsnyomés

50PSI

Felfliggesztés

Lengdkarok + 4 allithatd rugé

Beallitas 45-52 mm / 1-8"-2" kamposkulccsal allitsa a rugé felsé anyajat. Oramutat6 jarasaval
megegyezden szorit, ellenkezd iranyban lazit.
Kijelzé 4.5" LCD; NFC és jelkod

Ajanlott hasznél6i magassag

4'11-6'7"

Valtozat

Kétmotoros

Kinyitott méret

49.2x25.6x51.7 in

Osszecsukott méret

49.2x25.6x21.7 in

besdaw 6.7 7

pressure; full th
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7' wind speed balow 6.7

1L dry, harderned

idity wirnd speed, and the nders

5. Csomag tartalma

Nett6 tomeg 79.4 |bs
Kormany hossza 25.6in
Lébtartd teteje a talajtol 10.2in
Labtartd alja a talajtol 6.5in
Lébtartéd mérete 21.2x9 in
Max. terhelés 330 Ibs
Védettség P54

Vaz anyaga 6061 aluminiumotvézet
Max. hatétav 62 miles
Névleges feszliltség DC60V
Max. kimeneti nyomaték 35Nm

Kapacitds / feszliltség

20.8Ah/DC60V

Energiakapacités 1248Wh
Toltési idd
Védelmi rendszer lgen

03

Elektromos roller x 1 | Hasznélati Gtmutaté x 1 | Tolt6 x 1 | M5 csavar x 4
2.5 mm imbuszkulcs x 1 | 3 mm x 1 | 4 mm x 1| Motoranya-sapka x 8
Keszty(i x 1 | NFC kértya x 2 | Tartalek NFC kértya nyakpanttal x 1

6. Osszeszerelési utmutaté

1. Hajtsa ki a kitdmasztét, allitsa fel a rollert, majd nyissa ki a kormanycsévet.



ol v
e A

o 8 f
b A

2. lllessze az alsé horgot a nyilasba, és nyomja a szerkezet felsé részét a kormanycs6hdz, amig be nem kattan.
3. Helyezze a kormanyt a korménycsé tetején 1évé bilincsre; a bilincs legyen kézépen.

4. Helyezze fel a kijelz6t, és igazitsa a 4 M5 csavart a bilincs furataihoz.

5. HGzza meg a kijelz6 és a kormany csavarjait.

and

6. A felfliggesztés 45-52 mm / 1-8"-2" kampdskulccsal llithatd; jobbra szorit, balra lazit.
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6. A felfliggesztés 45-52 mm / 1-8"-2" kampdskulccsal &llithato; jobbra szorit, balra lazit.
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7 7. Kezd6 tanacsok
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1. Viseljen védofelszerelést: mindsitett sisakot, térd-, csukld- és konyokvédot.

2. Kapcsolja be a kijelz4t, ellendrizze az akkumulatort; elsé Gt el6tt toltse fel teljesen a rollert és fujja fel
megfeleléen a gumiabroncsokat.

3. Egyik |abat tegye a labtartdra, a mésikkal 6kje eldre a rollert.

4. Stabil haladaskor mindkét Iab legyen a labtarton, és finoman nyomja meg a htivelykujjas gazkart.

5. A gazkar elengedésével lassitson; szilkség esetén hlzza be a fékkart.

6. Kanyarodaskor enyhén déljon a kanyar irdnyaba, és lassan forditsa a kormanyt.

LEBESALLIS Sl aLly.
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5.Decelerate it slowly by releasing the thumb 6. Incline your body slightly to the direction of |
throttle. Grasp the brake lever for an emergency steering and turn the handlebar slowly when

stop, if necessary. making a turn. |

Osszecsukas: 1, Egyik kézzel tartsa a kormanycsovet, a mésikkal hiizza el az dsszecsuké szerkezetet. 2.
Vegye ki az als¢ horgot a nyilasbol. 3. Ovatosan hajtsa le a kormanycsovet. 4. lllessze a horgot a labtarto |
hatuljan 1év6 négyszogletes filbe.

Kinyitas: 1. Vegye ki a horgot a négyszdgletes fiilbél és dvatosan emelje fel a kormanycsovet. 2. lllessze az |
also horgot a nyildsba. 3. Nyomja a szerkezet felsd részét a kormanycséhdz, amig be nem kattan.
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9. LCD kijelz6 utmutaté € Aklie|ZOJe|ZeSel kétmotoros jelzd, tavolsaE jelsz6/NFC teriilet, fényszoro, fékfigyelmeztetés, hibajel,
| F gyalogos mdd, sebességfokozat, iranyjelzék, akkumulatorszint és sebesség.

3 Be/ki: tartsa nyomva a bekapcsolégombot 3 masodpercig. Feloldashoz érintse az NFC kartyat vagy adja
| meg a jelsz6t; az alapértelmezett jelsz6 0000. A + /- gombbal 3 sebességfokozat kdzott valt. A DDM
C rovid megnyomasaval eg?//ket motor koz6tt valt, A - nyomva tartasaval gyalogos mod aktivalhaté.
Zero-start esetén 120 s allas utan Park mddba Iép. Fényszoré: + 3 masodperc; hangulatfény: + gyorsan
| £ kétszer. Az iranyjelz6ket a megfelelé kapcsoldval mUikodtesse.

A kijelzo6 tartalma

Rejtett meni: bekapcsolt kijelzén tartsa nyomva a + és - gombot. A bekapcsolégomb révid megnyomasaval
| PO1-P24 k6z6tt Iép, a + / - értéket médosit. Kilépés: + és - vagy 8 s tétlenség.

P02 km/mile: 000 = km, 001 = mile (001). P04 alvés 0-60 min, 000 = soha (005) P08 sebességhatér 005-100,
100 = max. (100). P09 zero-start/non-zero start: 000 / 001 (001) P11 EABS 000-005; 000 ki, 005 legerésebb
{003). P12 ECO/SPORT/RACE inditas 001-005 (ECO-001, SPORT-001, RACE-003). P18'NFC hozzarendelés/toriés.
P19 hattérvilagitads 1-3 (003). P23 jelsz6 médositasa. P24 fenntartva (000).

[l

A kijelzg jelzései: kétmotoros jelzd, tavolsag, jelsz6/NFC terllet, fényszord, fékfigyelmeztetés, hibajel, gyalogos méd,
sebességfokozat, iranyjelzék, akkumulatorszint és sebesség.

T T T

Be/ki: tartsa nyomva a bekapcsolégombot 3 masodpercig. Feloldashoz érintse az NFC kartyat vagy adja meg a jelszot; az ;
alapértelmezett jelsz6 0000, A + / - gombbal 3 sebesse% okozat kézott valt. A DDM révid megnyomasaval egy/két motor F
kozott valt. A - nyomva tartdséval gyalogos mdd aktivalhaté. Zero-start esetén 120 s &llds utan Park médba 1ép. Fényszoro: |

+ 3 méasodperc; hangulatfény: + gyorsan kétszer. Az irdnyjelzéket a megfelel§ kapcsoldval mlikodtesse.

Rejtett menu: bekalpcsolt kijelz6n tartsa nyomva a + és - gombot. A bekapcsolégomb révid megnyomasaval P01-P24 kézétt 1ép, a + /- |

értéket modosit. Ki epes +és - vagy 8 s tétlenség.

P02 km/mile: 000 = km, 001 = mile’ (001). P04 alvas 0-60 min, 000 = soha (005). P08 sebességhatar 005-100, 100 = max. (100). P09 F
zero-start/non-zero start: 000 / 001 (001). P11 EABS 000-005; 000 ki, 005 legerdsebb (003). P12 ECO/SPORT/RACE indités 001-005 |

Egg(c))) 001, SPORT-001, RACE-003). P18 NFC hozzarendelés/torlés. P19 hattérvilagitas 1-3 (003). P23 jelsz6 mddositasa. P24 fenntartva b
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Hibakovetés

Hibajelzéskor a kijelzé kozepén lathatd szam a hibakdd.

E0O Hibét észlelt vagy hiba megsziint - inditsa Ujra a rollert.
E04 ECU tulfesziiltségvédelem - ellendrizze az akkufesziltséget.
E06 ECU alulfesziiltségvédelem - téltse fel teljesen az akkumulatort.
EO7 m%ttgrr?iba - ellendrizze a Hall-érzékel6 vezetékeit és a rovidzérat; szlikség esetén cserélje a
EO8 Gazkarhiba - csatlakoztassa Ujra, ellenérizze a rugét vagy cserélje ki.
E09 Vezérl6hiba - ellendrizze a csatlakozé érintkezdit; szlikség esetén cserélje.
E10/E11 Kommunikacids hiba - csatlakoztassa Ujra az LCD-t/vezérlét; szlikség esetén cserélje.
E12/E13 ECU/vezérl6 tiimelegedés-védelem - alljon meg és hagyja lehtilni.
11

10. Toltés

Toltés kozben a rollert ki kell kapcsolni.
A) A fedeles télt6csatlakozé a labtarto oldalan talalhatd. B) Nyissa fel a fedelet. C)

Csatlakoztassa a toltét és kezdje a toltést. D) A toltés végen huzza ki a toltét és zarja
vissza a fedelet.

) ' 2 - plug the charger when charging
Ll BRI omplete and close the cover.

Tisztitas: kapcsolﬂ'a ki, huzza ki a rollert, és tisztitas el6tt fedje le a toltécsatlakozot. A vazat puha, szaraz
kenddvel tordlje le. Ne hasznaljon alkoholt, benzint, acetont vagy korroziv/illékony oldészert. Ne aztassa
és ne mossa nagynyomasU moséval vagy tomldével.

Tarolds: 6vja tartés napsltéstdl és esétél; szaraz, biztonsagos helyen, 32°F-77°F hémérsékleten tarolja.

Kerilje a korroziv gazokat, robbanasveszélyes vagy gyulékony kérnyezetet, valamint a hosszd idejd, forré
napon torténé autdcsomagtartéban tarolast.

12



Litium-ion akkumulator o ) ) 12. Hibaelharitas
1. Id6ben toltse fel, ne meritse teljesen le. HosszU tarolaskor tartsa kb. 50%-on és havonta egyszer vagy kétszer |

toltse fel. -
52iygrg%'t§Ekfﬁr?]?,?g‘taoi‘t’,eﬁzeet'%ﬁiQ’?SVIS%{‘;'ig'f_"”,y ar:nyag mellett, gyultlelkony alateteln,. & .nP: toltson ser.ult v?gy | A roIIIekr nem ka clsol be - Iekmgr%]lt akkumuldtor vagy hibas kdbelcsatlakozas: toltse fel,
3. Toltes/kislités: 32°F-113°F; hosszl beltéri tarolashoz 68°F-77°F ajanlott. Ne szlrja ki, Usse, szerelje szét; Csatlakoztassa helyesen a kabelt. s ) L . . .
szakositott gy(ijtéhelyen adja le. Figyelem: ne prébalja beltérben tolteni. | é)lf%d%?(?t r\T/]augy(éIs,e;épéjgtit‘é?(%tge;'sgeg‘?s fékfolyadék vagy szivargas: cserélje a betéteket, téltse fel a
Az akkumulator nem th')It - hibds toltocsatlakozas, hémérséklet, alacsony feszliltség vagy sériilés:
csatlakoztassa helyesen, toltse 32°F-113°F kdzott, névleges fesziiltségre, vagy forduljon eladéhoz.
| Motorhiba - non-zero start, kdbel vagy motor/vezérlé: tolja 1.3mph féle, ellendrizze a kabelt,
forduljon eladdéhoz.
Rovid hatétav - akkumuldtor, guminyomas, gyakori fékezés, dregedés vagy hideg: téltse fel, fujja fel,
| vezessen egyenletesen, cseréljen akkumulatort.

Fékek: minden Ut el6tt ellendrizze a fékkarokat, olajszivargast, visszatérést, tarcsakat és fékcsoveket. A fékbetéteket
kopas szerint, dltaldban 3-6 havonta cserélje.

Gumiabroncsok: rendszeresen ellendrizze a sériilést, kopést, véagast és Iégszivargast. |
Kitdamaszto: évente tisztitsa meg és enyhén kenje be.

Rogzitéanyak és egyéb kotéelemek: rendszeresen ellendrizze és szlikség szerint hlizza meg. Csak eredeti

cserealkatrészt hasznaljon. |

e

| Ha a tablazat nem tartalmaz megoldast, forduljon az eladéhoz vagy szakképzett szervizhez.
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Model F1 Max

Véz, motor, vezérl6, gazkarvezérlés, LCD 1 year
Akkumulator, toltd, tarcsafék 6 months
Fékszerelvény, dsszecsukas, ldmpék, kormany 6 months

Kerék / markolatok / egyéb 30 days / 14 days

Az Ausom a vasarlas napjatdl jotallast biztosit. Az alapvetd alkatrészekre (vaz, motor, vezérl, gazkarvezérlés és
LCD) 1 év; akkumulatorra, toltére és tarcsafékre 6 hdnap jar. Fékszerelvény, osszecsukd szerkezet, fényszoro,
hétso Iampa és kormany: (3 hénap; kerék: 30 nap; markolatok és egyéb részek: 14 nap.

Igényhez adjon vasarlasi bizonylatot, hibaleirast, lathaté hibabizonyitékot és sorozatszamot. A jotallas nem

érvényes lejart idd, elvesztés/lopas, helytelen hasznalat esés, sz€ls6séges hémérséklet, viz, médositas, nem
megfeleld tartozék, nem hivatalos eladd vagy Ugyfél okozta kar esetén.

15

A termék Ujrahasznosithatd. Ne dobja a haztartasi hulladékba; elektromos és elektronikus
berendezesek elkilonitett gydjtéhelyén adja le. Sérilési kockazat csokkentéséhez olvassa
el az Uutmutatdt. A fliyelmezteto jel veszelyre utal. A késziilék megfelel az FCC szabalyok
15. részének: nem okozhat karos zavart, és el kell fogadnia a vett zavarast. Az
akkumulatort a helyi el6irasoknak megfeleloen hasznositsa Ujra vagy artalmatlanitsa; ne
nyissa fel és ne szerelje ki alkatrészeit.

14. Megfeleldségi nyilatkozatok

|
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IMPORTANT! Cititi cu atentie si pastrati pentru consultari

ulterioare!

Observatii
Avertismente

Diagrama

Specificatii

Continutul pachetului
Ghid de asamblare
Sfaturi pentru incepatori
Pliere si depliere

Ghidul afisajului LCD
10. 10. Incarcare

11. 11. Intretinere

12.12. Depanare

13. 13. Garantie

14. 14. Declaratii de conformitate

CENPUBWNE
CENOURWNE

1. Observat

Inainte de prima deplasare, familiarizati-va cu noua trotineta electrica. Acest manual explica utilizarea corecta si masurile de siguranta.
Efectuati prima deplasare intr-un loc sigur si controlat, departe de masini, obstacole si pietoni. Respectati regulile locale de circulatie,
anticipati miscarea celorlalti participanti si mergeti pe 1anga trotineta la trecerile de pietoni. Purtati cascd; sunt recomandate si protectii
pentru genunchi, coate si incheieturi. Trotineta este destinata unei singure persoane cu varsta peste 16 ani, conform normelor locale. Nu
este destinata uzului comercial sau cascadoriilor. Purtati intotdeauna fncéltaminte si pastrati manualul.

2. Ave

nte

Inainte de fiecare incarcare verificati incarcatorul, cablul si stecherul; nu utilizati un incarcator deteriorat. Inainte de mers verificati presiunea
pneurilor, fixarea ghidonului si curatenia farului. La baterie scazutd mergeti incet si constant, apoi incércati cat mai curand. Pe drum umed sau
alunecos franati mai devreme. Evitati bdltile, noroiul, apa, zapada si gheata; componentele electrice nu trebuie udate. Nu transportati pasageri si
nu conduceti sub influenta alcoolului sau a drogurilor. Dupa mers nu atingeti franele fierbinti. Verificati periodic strangerea suruburilor, in special
axele rotilor, mecanismul de pliere, directia si manetele de frana.

01

Indepartati marginile ascutite rezultate in urma utilizarii. Nu modificati vehiculul, in special coloana de directie, ghidonul,
mecanismul de pliere sau suporturile din spate. Sarcina pe ghidon reduce stabilitatea. Componentele mecanice sunt supuse
solicitarii si uzurii; fisurile, zgarieturile sau decolorarea pieselor solicitate indica necesitatea inlocuirii. Nu sariti peste borduri sau
trepte. Inaintea obstacolelor adaptati traseul si viteza; coborati daca exista pericol. Tineti ambalajele din plastic departe de
copii. Nu utilizati langa apa, pe trepte sau pe suprafete moi ori instabile.

3. Diagrama

Crestatura
Suspensie spate
Semnalizare si stop
Apdratoare spate

."i Motor spate si frana spate
]

a— "5
}‘?‘"Mhé*zum
:Port de incércare
Platforma
Lumina ambientala
Compartiment baterie
Numar de serie
Cric

P77
— Notch _#Ghidon

Carli

= Cologné de directie
. &Mecanism de pliere
Rear Suspension Fi

ar
Suspensie fata
Aparatoare fata

Motor fata si frana fata

__ Turn Signal Light i
& Taillight

Rear Mudguard

__ Rear Motor &
Rear Brake

NN

T = L

Front Motor &
Front Brake
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Manetd de frand
Maner

Comutator semnalizare
Claxon

Buton DDM

Afisaj LCD

Afisaj parold / zona NFC
Acceleratie

Maneta de frana
Intrerupdtor principal
Buton plus / lumina

Buton minus / mod pietonal

4. Specificat

incércator - model

BC267672020A

Intrare AC100-240V 50/60Hz 2.8A

lesire DC67.2V 1.8A

Frana E-ABS + frane hidraulice pe disc fata si spate
Anvelope 10"x3" anvelope din cauciuc fara camera

Presiune optima anvelope

50PSI

Suspensie Brate oscilante + 4 arcuri reglabile

Reglare Folositi o cheie cu carlig 45-52 mm / 1-8"-2" pentru piulita de sus a arcului. Rotiti in sens orar
pentru strangere si invers pentru slabire.

Afisaj 4.5" LCD; NFC si cod de acces

inltime recomandat3 utilizator

4'11-6'7"

Versiune

Doua motoare

Dimensiune desfacuta

49.2x25.6x51.7 in

Dimensiune pliata

49.2x25.6x21.7 in

Greutate netd 79.4 Ibs
Lungime ghidon 25.6in
Partea superioara platforma-sol 10.2in
Partea inferioara platforma-sol 6.5in
Dimensiune platforma 21.2x9 in
Sarcina max. 330 Ibs
Grad de protectie P54

Material cadru

Aliaj de aluminiu 6061

Autonomie max. 62 miles
Tensiune nominala DC60OV
Cuplu max. de iesire 35Nm

Capacitate / tensiune

20.8Ah/DC60V

Capacitate energetica

1248Wh

Timp de incarcare

13 ore (un incarcator), 6.5 ore (doua incarcatoare)
(Se include un singur incarcator)

Sistem de protectie

Da
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5. Continutul pachetului

Trotinetd electricd x 1 | Manual de utilizare x 1 | incarcator x 1 | Surub M5 x 4
Cheie imbus 2.5 mm x 14 3mmx1|4mmx1 | Capac piulita motor x 8

Manusi x 1 | Card NFC x

| Card NFC de rezerva cu snur x 1

6. Ghid de asamblare 5_%»

1. Deschideti cricul, ridicati trotineta si desfasurati coloana de directie.
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P
f2 Introduceti carligul inferior in fanta si apasati partea superioara a mecanismului de pliere spre coloana pana se
ixeaza.
3. Asezati ghidonul pe clema din partea superioara a coloanei; clema trebuie sa fie la mijlocul ghidonului.
4. Montati afisajul si aliniati cele 4 suruburi M5 cu orificiile clemei.
5. Strangeti surubdrile afisajului si ghidonului.

and

6. Reglati suspensia cu cheia cu carlig 45-52 mm / 1-8"-2"; sens orar strange, sens invers slabeste.

05
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6. Reglati suspensia cu cheia cu carlig 45-52 mm / 1-8"-2"; sens orar strange, sens invers slabeste.

= manzs

i:-r‘-. MIM:115

7 7. Sfaturi pentru incepatori

1.5
hel

3P
foc
for

1. Purtati echipament de protectie: casca certificatd si protectii pentru genunchi, incheieturi si coate.

2. Porniti afisajul si verificati bateria; inainte de prima deplasare incarcati complet trotineta si umflati
corect anvelopele.

3. Puneti un picior pe platforma si impingeti nainte cu celdlalt.

4. cand'ruleaza stabil, puneti ambele picioare pe platforma si apasati usor acceleratia cu degetul mare.
5. Incetiniti eliberand acceleratla la nevoie actionati maneta de frana.

6. La viraj inclinati usor corpul in dlrectla virajului si rotiti incet ghidonul.

LEBESALLIS Sl aLly.
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5.Decelerate it slowly by releasing the thumb 6. Incline your body slightly to the direction of
throttle. Grasp the brake lever for an emergency steering and turn the handlebar slowly when

stop, if necessary. making a turn.

8. Pliere si depliere

Notad: plierea si deplierea se fac numai cu alimentarea oprita.

Pliere: 1, Tineti coloana cu o mana si indepartati mecanismul de pliere cu cealalta. 2. Scoateti carligul inferior
din fanta. 3. Coborati cu grija coloana. 4. Introduceti carligul in bucla patrata din spatele platformei.

Depliere: 1. Scoateti carligul din bucla patrata si ridicati usor coloana. 2. Introduceti carligul inferior in fanta.
3. Apasati partea superioara a mecanismului spre coloanda pana se fixeaza.

07

B oupiors

08



9. Ghidul afisajului LCD

Elementele afisajului

Elemente afisaj: indicator doua motoare, distanta, zona parola/NFC, far, avertizare frand, marcaj defectiune, mod pietonal,
nivel de viteza, semnalizari, nivel baterie si viteza.

Pornire/oprire: tineti butonul de alimentare 3 secunde. Pentru deblocare apropiati cardul NFC sau introduceti E)arola; parola
implicita este 0000. Butoanele + / - schimba cele 3 niveluri de vitezd. Apasarea scurtd DDM comuta intre unul/doud
motoare. Tinerea apasata a - activeaza modul pietonal. Dupd 120 s stationare, cu zero-start activ, intra in Park. Far: + timp
de 3 secunde; lumina ambientala: + de doua ori rapid. Semnalizarile se actioneaza cu comutatoarele dedicate.

Meniu ascuns: cu afigajullgornit tineti apasate + si -. Apasarea scurtd a alimentarii trece prin P01-P24, iar + / - modifica valoarea. lesire:
s.

tineti + si - sau asteptati

P02 km/mile: 000’ = km; 001 = mile (001). P04 repaus 0-60 min, 000 = niciodata (005). P08 limit viteza 005-100, 100 = max. (100).
P09 zero-start/non-zero start: 000 / 001 (001). P11 EABS 000-005; 000 oprit, 005 maxim (003). P12 pornire ECO/SPORT/RACE 001-005
(ECO-001, SPORT-001, RACE-003). P18 asociere/stergere NFC. P19 iluminare 1-3 (003). P23 schimbare parola. P24 rezervat (000).
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Elemente afisaj: indicator doua motoare, distantd, zona parola/NFC, far, avertizare frana, marcaj
defectiune, mod pietonal, nivel de viteza, semnalizari, nivel baterie si viteza.

Pornire/oprire: tineti butonul de alimentare 3 secunde. Pentru deblocare apropiati cardul NFC sau
introduceti parola; parola implicita este 0000. Butoanele + / - schimba cele 3 niveluri de viteza. Apasarea
scurtd DDM comuta intre unul/doud motoare. Tinerea apasata a - activeaza modul pietonal. Dupa 120 s
stationare, cu zero-start activ, intra in Park. Far: + timp de 3 secunde; lumina ambientala: + de doua ori
rapid. Semnalizérile se actioneaza cu comutatoarele dedicate.

Meniu ascuns: cu afisajul pornit tineti apasate + si -. Apdsarea scurta a alimentarii trece prin P01-P24, iar + / -
modifica valoarea. lesire: tineti + si - sau asteptati 8 s.

P02 km/mile: 000 = km, 001 = mile (001). P04 repaus 0-60 min, 000 = niciodata (005). P08 limit3 viteza
005-100, 100 = max. (100). P09 zero-start/non-zero start: 000 / 001 (001). P11 EABS 000-005; 000 oprit, 005
maxim (003). P12 pornire ECO/SPORT/RACE 001-005 (ECO-001, SPORT-001, RACE-003). P18 asociere/stergere
NFC. P19 iluminare 1-3 (003). P23 schimbare parola. P24 rezervat (000).
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Urmarirea erorilor

Cand apare marcajul de defectiune, numarul din centrul afisajului este codul erorii.

E0O Defectiune detectata sau remediata - reporniti trotineta.

E04 Protectie ECU la supratensiune - verificati tensiunea bateriei.

E06 Protectie ECU la subtensiune - incarcati complet bateria.

EO7 Defectiune motor - verificati cablajul senzorului Hall si scurtcircuitul; inlocuiti motorul daca

este necesar.

EO8 Defectiune acceleratie - reconectati, verificati arcul sau inlocuiti.

E09 Defectiune controler - verificati pinii conectorului; inlocuiti daca este necesar.

E10/E11 Defectiune de comunicatie - reconectati LCD-ul/controlerul; inlocuiti afisajul, cablul sau
controlerul.

E12/E13 Protectie la supraincélzire ECU/controler - opriti si ldsati sa se rdceasca.

10. Incarcare

|
q

Trotineta trebuie sa fie oprita in timpul incarcarii.

A) Portul de incdrcare cu capac se afla pe lateralul platformei. B) Deschideti capacul. C)
Conectati incarcatorul si incepeti incarcarea. D) La final deconectati incarcatorul si
inchideti’capacul.

- - ; = plug the charger when charging
11. Intretinere omplete and close the cover.

Curatare: opriti alimentarea, deconectati trotineta si acoperiti portul de incarcare inainte de curatare.
Stergeti cadrul cu o  carpa moale si uscata. Nu folositi alcool, benzing, acetona sau solventi
corozivi/volatili. Nu inmuiati si nu spalati cu aparat de inalta presiune sau furtun.

Depozitare: protejati de soare si ploaie prelungite; pastrati in loc uscat si sigur la 32°F-77°F. Evitati

gazele corozive, mediile explozive sau inflamabile si pastrarea indelungata in portbagaj pe timp
canicular.
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Baterie litiu-ion

1. Incarcati bateria la timp si nu o descarcati complet. Pentru depozitare indelungata mentineti circa 50 % si
incarcati o data sau de doud ori pe luna.

2. Nu incarcati langa substante explozive sau inflamabile, pe suport inflamabil, si nu incarcati o baterie
deteriorata sau cu scurgeri. Nu prelungltl excesiv incarcarea.

3. Incarcati/descarcati la 32°F-113°F; pentru depozitare indelungata in interior se recomanda 68°F-77°F. Nu

perforati, foviti sau demontati baterla predati-o la un centru specializat. Avertisment: nu incercati sa incarcati in

interior.

Frane: inainte de fiecare mers verificati manetele, scurgerile de ulei, revenirea, discurile si furtunurile. InIocum
periodic placutele, de obicei la 3-6 luni in functie de uzurs.

Anvelope: verificati regulat deteriorarea, uzura, taieturile si pierderea aerului.

Cric: curatati si ungetl usor anual.

Piulite de blocare si alte ‘elemente: verificati regulat si restrangeti la nevoie. Folositi numai piese de schimb originale.

13

12. Depanare

Trotlnetatl)wlulporneste baterie descarcata sau cablu conectat incorect: incdrcati bateria, conectati
corect cablu

Franele nu reactioneaza - placute uzate, lichid insuficient sau scurgere: inlocuiti placutele, completati
lichidul sau mIocum ansamblul de frana.

Bateria nu se incarca - incarcator conectat incorect, temperatura nepotrivita, tensiune redusa sau
deteriorare: conectati corect, incarcati la 32°F-113°F, |a tensiunea nominala sau contactati
distribuitorul.

Motorul nu functioneaza - non-zero start, cablu sau motor/controler: impingeti peste 1.3mph,
verificati cablul, contactati distribuitorul.

Autonomie insuficienta - baterie, presiune, franare frecventd, imbatranire sau temperatura redusa:
incarcati, umflati anvelopele, conducetl lin, inlocuiti bateria.

e

Daca problema nu apare in tabel, contactati distribuitorul sau un centru de service calificat.
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Model F1 Max | 14. Declaratii de conformitate

Cadru, motor, controler, comanda acceleratie, LCD Lyear | Produsul poate fi reciclat. Nu il eliminati impreuna cu deseurile menajere; predati-l la

colectare separata pentru echipamente electrice si electronice. Pentru reducerea riscului
Baterie, Incarcétor, frand pe disc 6 months | de ranire cititi manualul. Simbolul de avertizare indica un posibil pericol. Dispozitivul
respecta Partea 15 a requlilor FCC: nu trebuie sa produca interferente daunatoare si

trebuie sa accepte interferentele receptionate. Reciclati sau eliminati bateria conform
Ansamblu frand, pliere, lumini, ghidon 6 months | regulilor locale; nu deschideti si nu scoateti componentele acesteia.

Roatd / manere / altele 30 days / 14 days |

Ausom ofera garantie de la data cumpararii. Componentele principale (cadru, motor, controler, comanda )
acceleratie si LCD) au 1 an; bateria, incarcatorul si frana pe disc 6 luni. Ansamblul de frana, mecanismul de pliere, |
farul, stopul si ghidonul: 6 luni; roata: 30 zile; manerele si celelalte piese: 14 zile.

Pentru solicitare prezentati dovada cumpararii, descrierea defectiunii, dovada vizibila si numarul de serie. Garantia |

nu se aplica dupa expirare, la pierdere/furt, utilizare incorecta, cadere, temperatura extrema, apa, modificari,
accesorii incompatibile, vanzator neautorizat sau daune provocate de client.
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© ~ - XIn A el AEA XA H r Odstrante ostré hrany vzniklé pouzivanim. Vozidlo neupravujte, zejména ne predstavec, fiditka, skladaci mechanismus ani zadnf
DULEZITE! Peclivé si preCtete a USChoveJte pro budouci nosice. Zaté7 na fiditkach zhorsuje stabilitu. Mechanické dﬂypodléhajl’vysokému naméhani a opotrebent; praskliny, skrabance
pOUé|t|I' | nebo zména barvy namahaného dilu znamenaji nutnost vymeény. Neskakejte pres obrubniky ani schody. Pred prekazkou upravte

trasu a rychlost; pfi nebezpeci sesednéte. Plastové obaly drzte mimo dosah déti. NepouZivejte u vody, na schodech ani na

mékkém ¢i nestabilnim povrchu.
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5. Obsah balenf

6. Navod k montazi |
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1414 Prohldgent o shodé |

wENOURWNE

Pred prvni jizdou se dobre seznamte s novou elektrickou kolobézkou. Tento ndvod popisuje spravné ovladani a bezpecnostni ?f)atl’eni. Prvni

jizdu absolvujte na bezpecném, kontrolovaném misté mimo auta, pfekazky a chodce. Dodrzujte mistni dopravni pfedpisy, pfedvidejte pohyb
ostatnich Gcastnikd provozu a pfi pfechazeni kolobézku vedte, Pouzivejte pfilbu; doporucuiji se také chranice kolen, loktd a zapésti. |
KolobéZzka je ur¢ena pro jednu osobu starsi 16 let podle mistnich predpisti. Neni uréena pro komer¢ni pouziti ani kaskadérskou jizdu. Vzdy

noste obuv a navod uschovejte.

3. Schéma

| Zérez

Zadni odpruzeni

Smérové a zadni svétlo vetlol -
Predni odpruzeni

Zadni blatnik |\ Predni blatnik
.'i | | Predni motor a predni brzda
| / Zadni motor a zadn{ brzda B Turn Slgnal nght
f & Taillight
|
| L Rear Mudguard
L}
Lova | __Rear Motor &
Rear Brake
Pfed kazdym nabijenim zkontrolujte nabijecku, kabel a zastrcku; poSkozenou nabijecku nepouzivejte. Pfed jizdou zkontrolujte tlak pneumatik,
upevnéni riditek a Cistotu svétlometu. PFi nizké kapacité baterie jedte pomalu a plynule a co nejdrive nabijte. Na mokré nebo kluzké vozovce |
brzdéte drive. Vyhnéte se kaluzim, bldtu, vodé, snéhu a ledu; elektrické ¢asti nesméji zvlhnout. Nevozte spolujezdce ani nejezdéte pod vlivem
alkoholu ¢i drog. Po jizdé se nedotykejte horkych brzd. Pravidelné kontrolujte dotazeni $roubd, zejména os kol, skladaciho mechanismu, fizeni a
brzdovych pacek. |
B

e ar N /é
| }‘?‘" M&aﬁfﬂ — & =y
£ Nabijeci port =1
Naslapna plocha =
| Podsviceni
Prostor baterie Jer
Sériové Cislo
| Stojanek

Front Motor &
Front Brake
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Nabijecka - model BC267672020A
Brzdové packa Displej hesla / oblast NFC | Vstup AC100-240V 50/60Hz 2.8A
Fs{umi?tsmérovek Blyzdova packa | Vystup DC67.2V 1.8A
-ﬁ:lgist% DDM 1H||aagl?ll<(\)l)[l)ﬁ)l{lr;a/csvet|0 Brzdy E-ABS + predni a zadni hydraulické kotoucové brzdy
LCD displej Tlacitko minus / rezim chiize | Pneumatiky 10"x3" bezdusové gumové pneumatiky
Optimaini tlak pneumatik 50PSI
| Odpruzeni Kyvné ramena + 4 nastavitelné pruziny
Nastaveni Pouzijte hakovy kli¢ 45-52 mm / 1-8"'-2""; matici na hornim konci pruziny otacejte doprava pro
| utazeni a doleva pro povoleni.
Displej 4.5" LCD; NFC a pfistupovy kéd
| Doporucend vyska jezdce 4'11"-6'7"

4. Specifikace |

Verze Dva motory | of braking, spee
Rozméry rozlozené 49.2x25.6x51.7 in
Rozméry slozené 49.2x25.6x21.7 in | sah baleni
Cistd hmotnost 79.4 Ibs
— Elektricka kolobézka x 11 Névod x 1| Nabijecka x 1 | Sroub M5 x 4
Délka fiditek 25.61in | Imbusovy kli¢ 2.5 mmx 1|3 mm x 1|4 mm x 1| Krytka matlce motoru x 8
Rukavice x 1 | NFC karta x 2 | Nahradnl NFC karta se’silirkou x 1
Horni plocha naslapu od zemé 10.2in
Spodni plocha naslapu od zemé 6.5in |
Rozmér naslapu 21.2x9in |
Max. zatizeni 330 Ibs : t . !
Kryti P54 | 6
Materidl rdmu Slitina hliniku 6061
Max. dojezd 62 miles |
Jmenovité napéti DC60OV |
Max. vystupni tocivy moment 35Nm
Kapacita / napéti 20.8Ah/DC60OV |
Energie 1248Wh
Doba nabijenf 13 hodin (jedna nabfjecka), 6.5 hodin (dvé nabijecky) |
(V baleni je pouze jedna nabijecka)
Ochranny systém Ano |

1. Vyklopte stojanek, postavte kolobézku a rozlozte predstavec.
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2. Zasunte spodni hacek do drazky a zatlacte horni Cast skladaciho mechanismu k pfedstavci, az zacvakne.
3. Nasadete fiditka na svorku nahore na predstavci; svorka musi byt uprostred riditek.
4. Nasadte displej a vyrovnejte 4 Srouby M5 s otvory ve svorce.
5. Dotahnéte Srouby displeje a fiditek.
and

6. Odpruzeni nastavte hakovym klicem 45-52 mm / 1-8"-2"; doprava utahuje, doleva povoluje.

05
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6. Odpruzeni nastavte hakovym klicem 45-52 mm / 1-8"-2"; doprava utahuje, doleva povoluje.

! OMANLIS

ot

= MINLLS

7 7. Tipy pro zacatecniky

3P
foc
for

1. Pouzivejte ochranné vybaveni: schvalenou prilbu a chranice kolen, zapésti a lokt{.

2. ﬁapnéte displej a zkontrolujte baterii; pred prvni jizdou kolobézku zcela nabijte a pneumatiky spréavné
nahustéte.

3. Jednu nohu dejte na naslap, druhou se odrazte vpred.

4. Jakmile jede stabilné, postavte obé noh¥ na naslap a lehce stisknéte palcovy plyn.

5. Zpomalte uvolnénim plynu; v nouzi stisknéte brzdovou packu.

6. Pri zataceni naklonte télo mirné do sméru jizdy a riditky otacejte pomalu.

LEBESALLIS Sl aLly.

06



2 g WY

! Tl Ny A A
B - '“B-Wj'&"i e J
[ s L kY ;.

¥ / b / VT \
e . P T £

5.Decelerate it slowly by releasing the thumb 6. Incline your body slightly to the direction of
throttle. Grasp the brake lever for an emergency steering and turn the handlebar slowly when
stop, if necessary. making a turn.

7 s

8. Skladani a rozkladani

Skladani: 1. Jednou rukou drzte predstavec a druhou odtdhnéte sklddaci mechanismus. 2. Uvolnéte spodni
hacek z drazky. 3. Pfedstavec opatrné sklopte. 4. Hacek zasurite do ¢tvercového oka na zadni strané naslapu.

Rozkladani: 1. Vyjméte hacek ze Ctvercového oka a opatrné zvednéte predstavec. 2. Zasunte spodni hacek do
drazky. 3. Horni ¢ast mechanismu zatlacte k predstavci, az zacvakne.

07

§] Rozkladani
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9. Pruvodce LCD displejem € Prvky displeje: indikator dvou motorti, vzdélenost, oblast hesla/NFC, svétlomet, vystraha brzd, chybové
| F znacka, rezim chlize, stupen rychlosti, smérovky, stav baterie a rychlost.

3 Zapnuti/vypnutf: podrzte vypinac 3 sekundy. Pro odemknuti pfilozte NFC kartu nebo zadejte heslo;
vychozi heslo je 0000. Tlacitky + / - pfepinate 3 stupné rychlosti. Kratkym stiskem DDM prepinate

jeden/dva motory. Podrzenim - aktivujete rezim chiize. Po 120 s klidu se pfi zapnutém zero-start aktivuje

Park. Svétlomet: + na 3 sekundy; podsviceni: rychle dvakrat +. Smérovky ovladejte prislusnymi spinaci.

Prvky displeje |

| il

=

Skr té menu: pfi zapnutém displeji podrzte + a -. Kratkym stiskem vypinace prepinate P01-P24, + / - méni
| odnotu. Ukonceni: podrzte + a - nebo vyckejte 8s.

P02 km/mile: 000 = km, 001 = mile (001) P04 spanek 0-60 min, 000 = nikdy (005). P08 limit rychlosti 005-100,
100 = max. (100). P09 zero-start/non-zero start: 000 / 001 (001) P11 sila EABS 000-005; 000 vyp 005 nejsilngjsi
(003). P12 mékky/tvrdy rozjezd ECO/SPORT/RACE 001-005 (ECO-001, SPORT-001, RACE- 003). P

prifazeni/odebrani NFC. P19 podsviceni 1-3 (003). P23 zména hesla. P24 vyhrazeno (000).

[l

Prvky displeje: indikator dvou motort, vzdalenost, oblast hesla/NFC, svétlomet, vystraha brzd, chybovéa znacka, rezim
chlize, stupen rychlosti, smérovky, stav baterie a rychlost

T T T

Zapnuti/vypnuti: podrzte vypinac 3 sekundy. Pro odemknuti prilozte NFC kartu nebo zadejte heslo; vychozi heslo je 0000. ;
Tlacitky + / - pfepinate 3 stupné rychlosti. Kratkym stiskem DDM prepinate jeden/dva motory. Podrzenim - aktivujete rezim F
chidize. Po 120 s klidu se pfi zapnutém zero-start aktivuje Park. Svétlomet: + na 3 sekundy; podsviceni: rychle dvakrat +. |

Smeérovky ovladejte prislusnymi spinaci.

Skryté rrl;enu pkrl %apnutem displeji podrzte + a -. Kratkym stiskem vypinace prepinate P01-P24, + / - méni hodnotu. Ukonceni: podrzte |

+ a - nebo vyckejte 8 s

P02 km/mile: 000 = km, 001 = mile (001). P04 spanek 0-60 min, 000 = nikdy (005). P08 limit rychlosti 005-100, 100 = max. (100). P09 F

zero-start/non-zero start: 000 / 001 (001). P11 sila EABS 000- 005 000 vyp., 005 nejsiln€jsi (003). P12 mekky/tvrdy rozjezd |

E(ZZE)/S%ORT/RA((ZSO%(;l 005 (EC0-001, SPORT-001, RACE-003). P18 prlrazem/odebram NFC. P19 podsviceni 1-3 (003). P23 zména hesla. b
vyhrazeno
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Sledovani chyb

Kdyz se zobrazi znacka poruchy, ¢islo uprostred displeje je chybovy kdd.

EOO Zjisténd nebo odstranénd zévada - restartujte kolobézku.

E04 Ochrana ECU proti prepéti - zkontrolujte napéti baterie.

E06 Ochrana ECU proti podpéti - pIné nabijte baterii.

EO7 Porucha motoru - ovérte zapojeni Hallova snimace a zkrat; podle potfeby vymérite motor.

EO8 Porucha plynu - znovu pfipojte plyn, zkontrolujte pruzinu nebo jej vyménte.

E09 Porucha fidici jednotky - zkontrolujte piny konektoru; pripadné ji vyménte.

E10/E11 Komunikacni porucha - znovu pfipojte LCD/fidici jednotku; pfipadné vyménte displej, kabel
nebo jednotku.

E12/E13 Ochrana proti prehréti ECU/ridici jednotky - zastavte a nechte vychladnout.

11

10. Nabijeni

7

Kolobézka musi byt béhem nablijeni vypnuta.

A) Nabijeci port s krytkou je na boku naslapu. B) Otevriete krytku. C) Pfipojte nabijecku a
zac¢néte nabijet. D) Po nabiti odpojte nabijecku a krytku zavrete.

- - = plug the charger when charging
11. ud omplete and close the cover.

Cigténi: vypnéte napéjeni, odpojte kolob&zku a pred &isténim zakryjte nabfjeci port. Rém otfete mékkym
suchym hadfikem. Nepouzivejte alkohol, benzin, aceton ani korozivni/prchava rozpoustédia. Kolobézku
nenamacejte ani nemyjte tlakovym ¢isticem nebo hadici.

Skladovant: chrafite pfed dlouhym sluncem a destém; skladujte v suchu a bezpecf pfi 32°F-77°F. Vyhnéte

ée kor:ozivnim plyntim, vybusnému ¢i hoflavému prostredi a dlouhému ulozeni v kufru auta v horkych
nech.

12



Lithium-iontova baterie

1. Baterii nabijejte vcas a nenechte ji zcela vybit. Pfi dlouhém skladovani ji udrzujte priblizné na 50 % a jednou
nebo dvakrat mésicné nabijte.

2. Nenabijejte u vybusnych ¢&i horlavych latek ani na hoflavém podkladu. Nenabijejte poskozenou nebo vytékajici
baterii a nenechavejte ji nabijet prilis dlouho.

3. Nabijejte/vybijejte pfi 32°F-113°F; pro dlouhé skladovani v interiéru doporucujeme 68°F-77°F. Baterii
nepropichujte, nebouchejte do ni, nerozebirejte ji a odevzdejte do odborného shéru. Varovani: nepokousejte se
nabijet uvnitr.

Brzdy: pred kazdou jizdou zkontrolujte packy, Unik oleje, ndvrat, kotouce a hadice. Desticky pravidelné vyménuijte,
obvykle kazdé 3-6 mésicl podle opotrebeni.

Pneumatiky: pravidelné kontrolujte poskozeni, opotrebeni, fezy a Unik vzduchu.

Stojanek: jednou ro¢né vycistéte a lehce namazte.

ngrlmStTjé ;r:jegltice a upeviovaci prvky: pravidelné kontrolujte a podle potreby dotdhnéte. Pouzivejte pouze origindini
nahradni dily.

13

Kglob.éiliu kr)1e||ze zapnout - vybitd baterie nebo Spatné pfipojeny kabel: nabijte baterii, spravné
pripojte kabel.

Brzdy nereaguji - opotrebené desticky, malo kapaliny nebo Unik: vymeénte desticky, doplnte kapalinu
nebo vyménte brzdovy komplet.

Baterie se nenabiji - Spatné pripojena nabijecka, nevhodna teplota, nizké napéti nebo poskozent:
spravné pfipojte, nabijejte pri 32°F-113°F, nabijte na jmenovité napéti nebo kontaktujte prodejce.
Motor nefunguje - non-zero start, kabel nebo motor/fidici jednotka: posurite kolobézku nad 1.3mph,
zkontrolujte kabel, kontaktujte prodejce.

Nedostatecny dojezd - baterie, tlak pneumatik, Casté brzdéni, starnuti baterie nebo nizka teplota:
nabijte, dofouknéte pneumatiky, jezdéte plynule, vyménite baterii.

12. Reseni potizi

e

Pokud problém v tabulce nenajdete, kontaktujte prodejce nebo kvalifikované servisni stredisko.
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Model F1 Max 14. Prohlaseni o shodé

Rém, motor, fidic jednotka, oviadant plynu, LCD 1year | Tento vyrobek |z recyklovat. Nevyhazuite jej do komundlniho odpadu; odevzdeite Jej do

oddéleného sbéru elektrickych a elektronickych zafizeni. Ke snizenf rizika zranéni si

Baterie, nabijecka, kotoucova brzda 6 months | prectéte navod. Vystrazny symbol upozoriiuje na mozné nebezpeci. Zafizeni vyhovuje |
Casti 15 pravidel FCC: nesmi zplisobovat skodlivé ruseni a musi prijimat veskeré ruseni.

Baterii fadné recyklujte nebo likvidujte podle mistnich predpisti; neotevirejte ani
Brzdovy komplet, skladani, svétla, fiditka 6 months | nevyjimejte jeji soucasti.

Kolo / rukojeti / ostatni 30 days / 14 days |

Ausom poskytuje zaruku od data ndkupu. Zékladni dily (rdm, motor, fidici jednotka, ovlddani plynu a LCD) maji 1
rok; baterie, nabijecka a kotou¢ova brzda 6 mésicd. Brzdovy komplet, sklddaci mechanismus, svétlomet, zadni |
svétlo a fiditka 6 mésicl; kolo 30 dni; rukojeti a ostatni dily 14 dni.

K reklamaci predlozte doklad o nékupu, popis vady, viditelny diikaz vady a sériové ¢islo. Zaruka neplati po uplynutf |

IhGty, pfi ztraté/kradeZi, nespravném pouziti, padu, extrémni teploté, vodé, dpravach, nekompatibilnim
prislusenstvi, neautorizovaném prodejci nebo Skodé zplsobené zékaznikem.
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